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Fireplace User Guide & Safety Instructions for electric LED Fireplaces 

 
To reduce the risk of fire, electric shock, and injury when using electrical equipment, basic safety 
precautions should be followed, including the following: 
 

� Read all instructions before using the device. 
� The device reaches high temperatures during operation. Do not touch hot surfaces to avoid burns. 

To move, use the handles if available. Keep flammable materials and objects such as paper, furniture, 
upholstery, bedding, clothing and curtains at least 1 m from the front, sides and rear of the device. 
To avoid overheating, the device must not be covered. 

� Particular care should be taken when the device is operated near children or infirm persons and 
when the device is operated unsupervised. 

� Unplug the device when not in use. 
� Do not use the device if the mains cable or plug is damaged, after a malfunction, if the device has 

been dropped or if there are other defects. In such cases, contact an authorized service center for 
inspection, electrical or mechanical adjustment, or repair. 

� For indoor use only and not for outdoor use. 
� The device is not intended for use in bathrooms, laundry rooms and similar indoor spaces. Never 

place the device in a place where it could fall into a bathtub or other liquid-containing container. 
� Do not run the power cord under carpets. Do not cover the power cord with rugs, rugs, or similar 

coverings. Route the power cord a safe distance from high-traffic areas and make sure that no one 
can trip over it. 

� To switch off the device, set the on/off switch to the "OFF" position and pull out the mains plug. 
� Foreign objects should not be pushed or entered into any ventilation slits or exhaust vents, as this 

may result in electric shock, fire or damage. 
� To avoid fire, never block air inlets or outlets in any way. Do not use on soft surfaces such as a bed, 

otherwise the openings may become blocked. 
� Heat, arcing or sparks can occur inside a radiant heater. Do not use the device in locations where 

gasoline or flammable liquids are used or stored. 
� Only use the device as described in this user manual. Any use not recommended by the 

manufacturer may cause fire, electric shock or injury. 
� DANGER - Certain abnormal conditions can generate high temperatures. The front of the device 

must not be partially or fully covered or blocked. 
� Luminaires should only be replaced when the device is disconnected from the mains. 
� This device must not be used by persons (including children) with reduced physical, sensory or 

mental abilities or lack of experience and knowledge, unless they are supervised or have been 
instructed in the safe use of the device by a person responsible for their safety . Children should be 
supervised to ensure they do not play with the device. 

� CAUTION: To avoid hazards from accidentally resetting the thermal overload limiter, do not 
operate the unit through an external timing device, such as a timer, or connect it to a circuit that is 
periodically turned on and off by a device. 

 
 
 
 
 
 
 
Use: 
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COUNTER 
/CONTROL 

ACTION/ FUNCTION RESULT 

 
 
 

POWER 
ON/OFF 

 1. Flip the switch to turn on the flame effect 
and heater. 

 The heater switches will not function unless 
this switch has been acknowledged. 

 2. If you press it again, all functions are 
switched off. 

 1. Flame effect and 
operation light will turn on. 

 The device is now ready for 
use. 

  

 2. Power light, heater and flame effect 
are on. 

 
 
 

HEAT 
ON/OFF 

 1. After turning on the device, toggle the 
switch to activate the low heat setting 
(950 W). 

 The low heat setting must be activated 
for the high heat setting to work. 

 2. If you press it again, the low heating 
level is deactivated. 

 1. Heater and fan are on low (950W). 

 2. Low heat level and fan will be off. 
The flame effect stays on. 

 
 

 
TEMP 

TEMPERATURE SETTING: The low heat setting must be activated for the temperature 
setting to work. 
1. Switch on: Turn the control clockwise to activate the high heating level (1,950 W). 
2. Power off: 
A. Turn the knob counter-clockwise to disable the high heat setting (1950W). 

A. B. Once the thermostat reaches the set temperature, the high heat setting will 
turn off automatically. 

 
temperature limiter 
This device is equipped with a temperature limiter. If the device gets too hot, it switches off 
automatically. Reset to default: 
1. Pull the power plug out of the socket. 
2. Set the on/off switch to the "OFF" position. 
3. Wait 10 minutes. 
4. Check the device to make sure there are no air vents blocked or clogged with dust or lint. If this is the 
case, use a vacuum to clean the ventilation. 
5. Leave the on/off switch in the "OFF" position and plug the mains plug back into the socket. 
6. If the problem persists, have your outlet and wiring checked by a professional. 
 
TECHNICAL SPECIFICATIONS 
Operating voltage: AC 220-240V 50Hz 
Power consumption: 1750-1950W 
 

 Help protect the environment! Please observe local regulations: 
Dispose of old electrical equipment at an appropriate waste 
disposal site.  
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Benutzerhandbuch & Sicherheitshinweise für elektrische LED-Kamine 
 

Um bei Gebrauch von elektrischen Geräten die Brand-, Stromschlag- und Verletzungsgefahr zu 
reduzieren, sind grundlegende Sicherheitsmaßnahmen, einschließlich der folgenden, zu beachten: 

 
� Lesen Sie sich sämtliche Anweisungen durch, bevor Sie das Gerät verwenden. 
� Das Gerät erreicht bei Betrieb hohe Temperaturen. Berühren Sie keine heißen Oberflächen, um 

Verbrennungen zu vermeiden. Verwenden Sie zum Bewegen die Griffe, sofern vorhanden. Halten 
Sie brennbare Materialien und Gegenstände wie Papier, Möbelstücke, Polster, Bettwäsche, Kleidung 
und Vorhänge mindestens 1 m von der Vorderseite des Geräts sowie den Seiten und der Rückseite 
fern. Um eine Überhitzung zu vermeiden, darf das Gerät nicht abgedeckt werden. 

� Besondere Vorsicht ist geboten, wenn das Gerät in der Nähe von Kindern oder gebrechlichen 
Personen betrieben wird und wenn das Gerät unbeaufsichtigt betrieben wird. 

� Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz, wenn es nicht in Verwendung ist. 
� Verwenden Sie das Gerät nicht bei Beschädigungen am Netzkabel bzw. -stecker, nach 

Funktionsausfällen, wenn das Gerät heruntergefallen ist oder bei sonstigen Defekten. Wenden Sie 
sich in solchen Fällen zur Prüfung, elektrischen oder mechanischen Einstellung oder zur Reparatur 
an einen autorisierten Kundendienst. 

� Nur im Innenbereich und nicht im Außenbereich zu verwenden. 
� Das Gerät ist nicht für die Verwendung in Badezimmern, Waschküchen und ähnlichen Räumen im 

Innenbereich bestimmt. Platzieren Sie das Gerät niemals an einem Ort, wo es in eine Badewanne 
oder anderes Behältnis mit Flüssigkeit fallen könnte. 

� Verlegen Sie das Netzkabel nicht unter Teppichen. Bedecken Sie das Netzkabel nicht mit Vorlegern, 
Läufern oder ähnlichen Abdeckungen. Verlegen Sie das Netzkabel in sicherer Entfernung von stark 
begangenen Bereichen und achten Sie darauf, dass niemand darüber stolpern kann. 

� Um das Gerät auszuschalten, stellen Sie den Ein-/Ausschalter auf die Position „OFF“ und ziehen Sie 
den Netzstecker. 

� Fremdkörper dürfen weder in jegliche Lüftungsschlitze oder Abluftöffnung gesteckt werden noch in 
diese gelangen, da dies zu einem Stromschlag, Brand oder zu Beschädigungen führen kann. 

� Um einen Brand zu vermeiden, blockieren Sie niemals Luftein- oder Luftauslässe auf jegliche Weise. 
Nicht auf weichen Oberflächen, wie einem Bett, verwenden, da die Öffnungen ansonsten blockiert 
werden könnten. 

� Im Inneren eines Heizstrahlers können Hitze, Lichtbögen oder Funken entstehen. Verwenden Sie das 
Gerät nicht an Orten, an denen Benzin oder entzündliche Flüssigkeiten verwendet oder gelagert 
werden. 

� Verwenden Sie das Gerät nur wie in dieser Bedienungsanleitung beschrieben. Jegliche 
Verwendungsweise, welche nicht vom Hersteller empfohlen wird, kann einen Brand, Stromschlag 
oder Verletzungen verursachen. 

� GEFAHR – Unter bestimmten anormalen Bedingungen können hohe Temperaturen entstehen. Die 
Vorderseite des Geräts darf weder teilweise noch ganz abgedeckt oder blockiert werden.  

� Leuchten sollten nur ausgetauscht werden, wenn das Gerät vom Stromnetz getrennt ist. 
� Dieses Gerät darf nicht von Personen (einschließlich Kindern) mit reduzierten physischen, 

sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, es 
sei denn sie werden beaufsichtigt oder wurden bezüglich des sicheren Gebrauchs des Geräts von 
einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person unterwiesen. Kinder sind zu beaufsichtigen, um 
sicherzugehen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen. 

� VORSICHT: Um Gefahren durch unbeabsichtigtes Zurücksetzen des Schutztemperaturbegrenzers zu 
vermeiden, betreiben Sie das Gerät nicht über eine externe Zeitschaltvorrichtung wie eine 
Zeitschaltuhr oder verbinden Sie es nicht mit einem Stromkreis, welcher regelmäßig durch eine 
Vorrichtung ein- und ausgeschaltet wird. 
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Verwendung  

SCHALTER 
/REGLER 

HANDLUNG/ FUNKTION ERGEBNIS 

 
 
 

POWER 
ON/OFF 

� Betätigen Sie den Schalter, um den 
Flammeneffekt und das Heizgerät 
einzuschalten. 
Die Heizschalter funktionieren nicht, wenn 
dieser Schalter nicht bestätigt wurde. 
� Bei erneutem Betätigen werden 
sämtliche Funktionen ausgeschaltet. 

5. Flammeneffekt und 
Betriebsleuchte werden 
eingeschaltet. 
Das Gerät ist nun einsatzbereit. 

 

6. Betriebsleuchte, Heizgerät und 
Flammeneffekt sind eingeschaltet. 

 
 
 

HEAT 
ON/OFF 

4. Nachdem Sie das Gerät eingeschaltet 
haben, betätigen Sie den Schalter, um 
die niedrige Heizstufe (950 W) zu 
aktivieren. 
Die niedrige Heizstufe muss aktiviert sein, 
damit die hohe Heizstufe funktioniert. 

5. Bei erneutem Betätigen wird die 
niedrige Heizstufe deaktiviert. 

3. Heizgerät und Lüfter befinden sich 
auf niedriger Stufe (950 W). 

4. Niedrige Heizstufe und Lüfter 
werden ausgeschaltet. Der 
Flammeneffekt bleibt eingeschaltet. 

 
 
 
 

 
TEMP 

TEMPERATUREINSTELLUNG: Die niedrige Heizstufe muss aktiviert sein, damit die 
Temperatureinstellung funktioniert. 

2. Einschalten: Drehen Sie den Regler im Uhrzeigersinn, um die hohe Heizstufe 
(1.950 W) zu aktivieren. 

3. Ausschalten: 

A. Drehen Sie den Regler gegen den Uhrzeigersinn, um die hohe Heizstufe 
(1.950 W) zu deaktivieren. 

B. Sobald das Thermostat die eingestellte Temperatur erreicht, schaltet sich die 
hohe Heizstufe automatisch aus. 

 
Temperaturbegrenzer 
Dieses Gerät ist mit einem Temperaturbegrenzer ausgestattet. Wenn das Gerät zu heiß wird, schaltet 
es sich automatisch aus. Zurücksetzen: 

1. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose. 
2. Stellen Sie den Ein-/Ausschalter auf die Position „OFF“. 
3. Warten Sie 10 Minuten. 
4. Überprüfen Sie das Gerät, um sicherzustellen, dass keine Lüftungsschlitze blockiert oder mit Staub 

oder Flusen verstopft sind. Sollte dies der Fall sein, verwenden Sie einen Staubsauger, um die 
Belüftung zu reinigen. 

5. Belassen Sie den Ein-/Ausschalter in der Position „OFF“ und stecken Sie den Netzstecker wieder 
in die Steckdose. 

6. Sollte das Problem weiter bestehen, lassen Sie Ihre Steckdose und Verkabelung von einer 
Fachkraft überprüfen. 

 
TECHNISCHE DATEN 
Betriebsspannung:  AC 220-240V 50Hz 
Leistungsaufnahme: 1750-1950W 
 

Helfen Sie dabei, die Umwelt zu schützen! 
Bitte beachten Sie die örtlichen Vorschriften: Geben Sie 
elektrische Altgeräte bei einer geeigneten 
Abfallentsorgungsstelle ab.  
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Guide d'utilisation du foyer et consignes de sécurité pour les foyers électriques à DEL 

 
Pour réduire les risques d'incendie, d'électrocution et de blessures lors de l'utilisation d'équipements 
électriques, des précautions de sécurité de base doivent être suivies, notamment : 
 

� Lisez toutes les instructions avant d'utiliser l'appareil. 
� L'appareil atteint des températures élevées pendant le fonctionnement. Ne touchez pas les surfaces 

chaudes pour éviter les brûlures. Pour vous déplacer, utilisez les poignées si disponibles. Gardez les 
matériaux et objets inflammables tels que le papier, les meubles, les tissus d'ameublement, la literie, 
les vêtements et les rideaux à au moins 1 m de l'avant, des côtés et de l'arrière de l'appareil. Pour 
éviter une surchauffe, l'appareil ne doit pas être couvert. 

� Des précautions particulières doivent être prises lorsque l'appareil est utilisé à proximité d'enfants 
ou de personnes infirmes et lorsque l'appareil est utilisé sans surveillance. 

� Débranchez l'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé. 
� N'utilisez pas l'appareil si le câble d'alimentation ou la fiche est endommagé, après un 

dysfonctionnement, si l'appareil est tombé ou s'il présente d'autres défauts. Dans de tels cas, 
contactez un centre de service agréé pour une inspection, un réglage électrique ou mécanique ou 
une réparation. 

� Pour une utilisation en intérieur uniquement et non pour une utilisation en extérieur. 
� L'appareil n'est pas destiné à être utilisé dans les salles de bains, les buanderies et les espaces 

intérieurs similaires. Ne placez jamais l'appareil dans un endroit où il pourrait tomber dans une 
baignoire ou un autre récipient contenant du liquide. 

� Ne faites pas passer le cordon d'alimentation sous des tapis. Ne couvrez pas le cordon d'alimentation 
avec des tapis, moquettes ou revêtements similaires. Acheminez le cordon d'alimentation à une 
distance de sécurité des zones à fort trafic et assurez-vous que personne ne peut trébucher dessus. 

� Pour éteindre l'appareil, placez l'interrupteur marche/arrêt sur la position "OFF" et débranchez la 
fiche secteur. 

� Aucun objet étranger ne doit être introduit dans les fentes d'aération ou les bouches d'aération, car 
cela pourrait entraîner une électrocution, un incendie ou des dommages. 

� Pour éviter les incendies, ne bloquez jamais les entrées ou les sorties d'air de quelque manière que 
ce soit. Ne pas utiliser sur des surfaces molles telles qu'un lit, sinon les ouvertures pourraient se 
boucher. 

� De la chaleur, des arcs électriques ou des étincelles peuvent se produire à l'intérieur d'un radiateur 
radiant. N'utilisez pas l'appareil dans des endroits où de l'essence ou des liquides inflammables sont 
utilisés ou stockés. 

� Utilisez l'appareil uniquement comme décrit dans ce mode d'emploi. Toute utilisation non 
recommandée par le fabricant peut provoquer un incendie, un choc électrique ou des blessures. 

� DANGER - Certaines conditions anormales peuvent générer des températures élevées. L'avant de 
l'appareil ne doit pas être partiellement ou entièrement recouvert ou obstrué. 

� Les luminaires ne doivent être remplacés que lorsque l'appareil est débranché du secteur. 
� Cet appareil ne doit pas être utilisé par des personnes (y compris les enfants) ayant des capacités 

physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d'expérience et de connaissances, à 
moins qu'elles ne soient supervisées ou qu'elles aient été formées à l'utilisation en toute sécurité de 
l'appareil par une personne responsable de leur sécurité . Les enfants doivent être surveillés pour 
s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil. 

� ATTENTION : Pour éviter les risques de réinitialisation accidentelle du limiteur de surcharge 
thermique, ne faites pas fonctionner l'appareil via un dispositif de temporisation externe, tel qu'une 
minuterie, ou ne le connectez pas à un circuit qui est périodiquement activé et désactivé par un 
dispositif. 

 
utiliser 
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CONTRER 
/CONTRÔLER 

ACTION/ FONCTION RÉSULTAT 

 
 

MARCHE 
/ ARRÊT 

 Basculez l'interrupteur pour allumer 
l'effet de flamme et le chauffage. 

 Les interrupteurs de chauffage ne 
fonctionneront que si cet interrupteur 
a été acquitté. 

 Si vous appuyez à nouveau dessus, 
toutes les fonctions sont désactivées. 

 L'effet de flamme et le voyant de 
fonctionnement s'allumeront. 

 L'appareil est maintenant prêt à 
l'emploi. 

 Le voyant d'alimentation, le 
chauffage et l'effet de flamme 
sont allumés. 

 
 
 

CHAUFF
AGE 
MARCHE/
ARRÊT 

 Après avoir allumé l'appareil, basculez 
l'interrupteur pour activer le réglage 
de chaleur basse (950W). 

 Le réglage de chaleur faible doit être 
activé pour que le réglage de chaleur 
élevée fonctionne. 

 Lorsque vous appuyez à nouveau, le 
niveau de chaleur faible est désactivé. 

 Le chauffage et le ventilateur 
sont au minimum (950 W). 

 Niveau de chauffage bas et les 
ventilateurs sont éteints. L'effet 
de flamme reste activé. 

 
 
 
 

 
TEMP 

� RÉGLAGE DE LA TEMPÉRATURE : Le réglage de la chaleur basse doit être activé pour 
que le réglage de la température fonctionne. 

� Allumer : tournez le bouton dans le sens des aiguilles d'une montre pour activer le 
réglage de chaleur élevée (1 950 W). 

� Éteindre : 
� Tournez la commande dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour désactiver 

le niveau de chauffe élevé (1 950 W). 
� Dès que le thermostat atteint la température réglée, le niveau de chauffage élevé 

s'éteint automatiquement. 

 
limiteur de température 
Cet appareil est équipé d'un limiteur de température. Si l'appareil devient trop chaud, il s'éteint 
automatiquement. Réinitialiser par défaut : 

� Débranchez la fiche d'alimentation de la prise. 
� Réglez l'interrupteur marche/arrêt sur la position "OFF". 
� Attendez 10 minutes. 
� Vérifiez l'appareil pour vous assurer qu'il n'y a pas de bouches d'aération bloquées ou obstruées 

par de la poussière ou des peluches. Si tel est le cas, utilisez un aspirateur pour nettoyer la 
ventilation. 

� Laissez l'interrupteur marche/arrêt en position "OFF" et rebranchez la fiche secteur dans la prise. 
� Si le problème persiste, faites vérifier votre prise et votre câblage par un professionnel. 

 
SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES 
Tension de fonctionnement : CA 220-240V 50Hz 
Consommation d'énergie : 1750-1950W 

Aidez à protéger l'environnement! Veuillez respecter les 
réglementations locales : Jetez les anciens équipements 
électriques dans un site d'élimination des déchets approprié.. 
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Guida per l'utente del caminetto e istruzioni di sicurezza per caminetti elettrici a LED 

 
Per ridurre il rischio di incendi, scosse elettriche e lesioni durante l'utilizzo di apparecchiature elettriche, 
è necessario seguire le precauzioni di sicurezza di base, comprese le seguenti: 
 

� Leggere tutte le istruzioni prima di utilizzare il dispositivo. 
� Il dispositivo raggiunge temperature elevate durante il funzionamento. Non toccare le superfici calde 

per evitare ustioni. Per spostarti, usa le maniglie se disponibili. Tenere materiali e oggetti 
infiammabili come carta, mobili, tappezzeria, biancheria da letto, vestiti e tende ad almeno 1 m dalla 
parte anteriore, laterale e posteriore del dispositivo. Per evitare il surriscaldamento, il dispositivo 
non deve essere coperto. 

� Prestare particolare attenzione quando il dispositivo viene utilizzato vicino a bambini o persone 
inferme e quando il dispositivo viene utilizzato senza supervisione. 

� Scollegare il dispositivo quando non è in uso. 
� Non utilizzare il dispositivo se il cavo di alimentazione o la spina sono danneggiati, dopo un 

malfunzionamento, se il dispositivo è caduto o se sono presenti altri difetti. In questi casi, contattare 
un centro di assistenza autorizzato per ispezioni, regolazioni elettriche o meccaniche o riparazioni. 

� Solo per uso interno e non per uso esterno. 
� Il dispositivo non è destinato all'uso in bagni, lavanderie e spazi interni simili. Non posizionare mai il 

dispositivo in un luogo in cui potrebbe cadere in una vasca da bagno o in un altro contenitore 
contenente liquidi. 

� Non far passare il cavo di alimentazione sotto i tappeti. Non coprire il cavo di alimentazione con 
tappeti, tappetini o coperture simili. Instradare il cavo di alimentazione a una distanza di sicurezza 
dalle aree ad alto traffico e assicurarsi che nessuno possa inciamparvi. 

� Per spegnere il dispositivo, portare l'interruttore di accensione/spegnimento in posizione "OFF" ed 
estrarre la spina di alimentazione. 

� Gli oggetti estranei non devono essere spinti dentro o dentro le fessure di ventilazione o le prese 
d'aria, poiché ciò potrebbe causare scosse elettriche, incendi o danni. 

� Per evitare incendi, non ostruire in alcun modo le prese o le uscite dell'aria. Non utilizzare su superfici 
morbide come un letto, altrimenti le aperture potrebbero bloccarsi. 

� All'interno di un riscaldatore radiante possono formarsi calore, archi o scintille. Non utilizzare il 
dispositivo in luoghi in cui vengono utilizzati o conservati benzina o liquidi infiammabili. 

� Utilizzare il dispositivo solo come descritto in questo manuale utente. Qualsiasi uso non 
raccomandato dal produttore può causare incendi, scosse elettriche o lesioni. 

� PERICOLO - Alcune condizioni anomale possono generare temperature elevate. La parte anteriore 
del dispositivo non deve essere parzialmente o completamente coperta o bloccata. 

� Le lampade devono essere sostituite solo quando il dispositivo è scollegato dalla rete. 
� Questo dispositivo non deve essere utilizzato da persone (compresi i bambini) con ridotte capacità 

fisiche, sensoriali o mentali o prive di esperienza e conoscenza, a meno che non siano supervisionate 
o istruite sull'uso sicuro del dispositivo da una persona responsabile della loro sicurezza . I bambini 
devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con il dispositivo. 

� ATTENZIONE: per evitare pericoli derivanti dal ripristino accidentale del limitatore di sovraccarico 
termico, non azionare l'unità tramite un dispositivo di temporizzazione esterno, come un timer, o 
collegarla a un circuito che viene periodicamente acceso e spento da un dispositivo. 
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utilizzo 

CONTATORE 
/CONTROLLO 

AZIONE/ FUNZIONE RISULTATO 

 
 

ACCENSI
ONE/SPE
GNIMENT
O 

� Premere l'interruttore per accendere 
l'effetto fiamma e il riscaldatore. 

� Gli interruttori del riscaldamento non 
funzioneranno se questo interruttore 
non è confermato. 

� Premendolo di nuovo, tutte le 
funzioni vengono disattivate. 

� L'effetto fiamma e la spia di 
funzionamento si accendono. 

� Il dispositivo è ora pronto per 
l'uso. 

� La spia di funzionamento, il 
riscaldatore e l'effetto fiamma 
sono eingeschaltet. 

 
 
 

RISCALD
AMENTO 
ON/OFF 

� Dopo aver acceso il dispositivo, 
ruotare l'interruttore per attivare 
l'impostazione di riscaldamento basso 
(950 W). 

� L'impostazione di riscaldamento 
basso deve essere attivata affinché 
l'impostazione di riscaldamento alto 
funzioni. 

� Premendo nuovamente, il livello di 
calore basso viene disattivato. 

� Il riscaldatore e la ventola sono al 
minimo (950 W). 

� Basso livello di riscaldamento e 
ventilatori spenti. L'effetto 
fiamma rimane attivo. 

 
 
 
 

 
TEMP 

� IMPOSTAZIONE DELLA TEMPERATURA: Affinché l'impostazione della temperatura 
funzioni, deve essere attivata l'impostazione della temperatura bassa. Accensione: 
ruotare la manopola in senso orario per attivare l'impostazione del calore elevato (1.95
W). 

� Spegnimento: 
� Ruotare il comando in senso antiorario per disattivare il livello di riscaldamento alto 

(1.950 W). 
� Non appena il termostato raggiunge la temperatura impostata, il livello di riscaldament

alto si spegne automaticamente. 

 
limitatore di temperatura 
Questo dispositivo è dotato di un limitatore di temperatura. Se il dispositivo si surriscalda, si spegne 
automaticamente. Riportare alle condizioni originali: 

� Estrarre la spina di alimentazione dalla presa. 
� Impostare l'interruttore di accensione/spegnimento sulla posizione "OFF". 
� Attendi 10 minuti. 
� Controllare il dispositivo per assicurarsi che non vi siano prese d'aria ostruite o ostruite da polvere 

o lanugine. In tal caso, utilizzare un aspirapolvere per pulire la ventilazione. 
� Lasciare l'interruttore di accensione/spegnimento in posizione "OFF" e ricollegare la spina di 

alimentazione alla presa. 
� Se il problema persiste, far controllare la presa e il cablaggio da un professionista. 

 
SPECIFICHE TECNICHE 
Tensione di funzionamento: AC 220-240V 50Hz 
Consumo energetico: 1750-1950 W 

 Aiutaci a proteggere l'ambiente! Si prega di osservare le 
normative locali: Smaltire le vecchie apparecchiature elettriche 
in un'appropriata discarica.  
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Openhaard gebruikershandleiding & veiligheidsinstructies voor elektrische LED haarden 
 

Om het risico op brand, elektrische schokken en letsel bij het gebruik van elektrische apparatuur te 
verminderen, moeten basisveiligheidsmaatregelen worden gevolgd, waaronder de volgende: 
 

� Lees alle instructies voordat u het apparaat gebruikt. 
� Het apparaat bereikt tijdens het gebruik hoge temperaturen. Raak hete oppervlakken niet aan om 

brandwonden te voorkomen. Gebruik de hendels om te verplaatsen, indien beschikbaar. Houd 
brandbare materialen en voorwerpen zoals papier, meubels, stoffering, beddengoed, kleding en 
gordijnen op minimaal 1 m afstand van de voorkant, zijkanten en achterkant van het apparaat. Om 
oververhitting te voorkomen, mag het apparaat niet worden afgedekt. 

� Bijzondere voorzichtigheid is geboden wanneer het apparaat wordt gebruikt in de buurt van 
kinderen of zieke personen en wanneer het apparaat zonder toezicht wordt gebruikt. 

� Koppel het apparaat los wanneer het niet in gebruik is. 
� Gebruik het apparaat niet als het netsnoer of de stekker beschadigd is, na een storing, als het 

apparaat is gevallen of als er andere defecten zijn. Neem in dergelijke gevallen contact op met een 
erkend servicecentrum voor inspectie, elektrische of mechanische afstelling of reparatie. 

� Alleen voor gebruik binnenshuis en niet voor gebruik buitenshuis. 
� Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik in badkamers, wasruimtes en soortgelijke binnenruimtes. 

Plaats het apparaat nooit op een plaats waar het in een badkuip of een andere vloeistofhoudende 
container kan vallen. 

� Leid het netsnoer niet onder tapijten. Bedek het netsnoer niet met vloerkleden, vloerkleden of 
soortgelijke bekledingen. Leid het netsnoer op veilige afstand van gebieden met veel verkeer en zorg 
ervoor dat niemand erover kan struikelen. 

� Om het apparaat uit te schakelen, zet u de aan/uit-schakelaar in de stand "OFF" en trekt u de stekker 
uit het stopcontact. 

� Er mogen geen vreemde voorwerpen in of in ventilatiesleuven of uitlaatopeningen worden geduwd, 
aangezien dit kan leiden tot elektrische schokken, brand of schade. 

� Blokkeer de luchtinlaten of -uitlaten op geen enkele manier om brand te voorkomen. Niet gebruiken 
op zachte oppervlakken zoals een bed, anders kunnen de openingen verstopt raken. 

� Warmte, vonken of vonken kunnen optreden in een warmtestraler. Gebruik het apparaat niet op 
plaatsen waar benzine of ontvlambare vloeistoffen worden gebruikt of opgeslagen. 

� Gebruik het apparaat alleen zoals beschreven in deze gebruikershandleiding. Elk gebruik dat niet 
door de fabrikant wordt aanbevolen, kan brand, elektrische schokken of letsel veroorzaken. 

� GEVAAR - Bepaalde abnormale omstandigheden kunnen hoge temperaturen veroorzaken. De 
voorkant van het apparaat mag niet geheel of gedeeltelijk worden afgedekt of geblokkeerd. 

� Armaturen mogen alleen worden vervangen als het apparaat is losgekoppeld van het lichtnet. 
� Dit apparaat mag niet worden gebruikt door personen (inclusief kinderen) met verminderde fysieke, 

zintuiglijke of mentale vermogens of gebrek aan ervaring en kennis, tenzij ze onder toezicht staan 
of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het apparaat door een persoon die 
verantwoordelijk is voor hun veiligheid . Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen 
dat ze niet met het apparaat spelen. 

� VOORZICHTIG: Om gevaren door het per ongeluk resetten van de thermische 
overbelastingsbegrenzer te voorkomen, mag u het apparaat niet bedienen via een extern 
timingapparaat, zoals een timer, of het aansluiten op een circuit dat periodiek door een apparaat 
wordt in- en uitgeschakeld. 
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gebruiken 

BALIE 
/CONTROLE 

ACTIE/ FUNCTIE RESULTAAT 

 
 

INSCHAK
ELEN / 
UITSCHA
KELEN 

� Druk op de schakelaar om het 
vlameffect en de verwarming in te 
schakelen. 

� De verwarmingsschakelaars werken 
niet tenzij deze schakelaar is 
bevestigd. 

� Als u er nogmaals op drukt, worden 
alle functies uitgeschakeld. 

� Het vlameffect en het 
bedieningslampje gaan aan. 

� Het apparaat is nu klaar voor 
gebruik. 
 

� Aan/uit-lampje, verwarming en 
vlameffect zijn aan. 

 
 
 

WARMT
E 
AAN/UIT 

� Na het inschakelen van het apparaat, 
zet u de schakelaar om om de lage 
warmte-instelling (950W) te 
activeren. 

� De lage kookstand moet geactiveerd 
zijn om de hoge kookstand te laten 
werken. 

� Bij nogmaals indrukken wordt het 
lage verwarmingsniveau 

� Verwarming en ventilator staan 
op laag (950W). 

� Laag warmteniveau en de 
ventilator staat uit. Het 
vlameffect blijft aan. 

 
 
 
 

 
TEMP 

TEMPERATUURINSTELLING: De lage warmte-instelling moet worden geactiveerd om 
de temperatuurinstelling te laten werken. 
� Inschakelen: Draai de knop rechtsom om het hoge verwarmingsniveau (1.950 

W) te activeren. 
� Uitschakelen: 
� Draai de knop tegen de klok in om de hoge kookstand (1950W) uit te schakelen. 
� Zodra de thermostaat de ingestelde temperatuur bereikt, wordt de hoge 

kookstand automatisch uitgeschakeld. 

 
temperatuurbegrenzer 
Dit apparaat is uitgerust met een temperatuurbegrenzer. Als het apparaat te warm wordt, schakelt 
het automatisch uit. Terugzetten naar standaard: 

� Trek de stekker uit het stopcontact. 
� Zet de aan/uit-schakelaar in de "OFF"-stand. 
� Wacht 10 minuten. 
� Controleer het apparaat om er zeker van te zijn dat er geen ventilatieopeningen zijn geblokkeerd 

of verstopt met stof of pluisjes. Gebruik in dat geval een stofzuiger om de ventilatie schoon te 
maken. 

� Laat de aan/uit-schakelaar op "OFF" staan en steek de stekker weer in het stopcontact. 
� Als het probleem aanhoudt, laat u uw stopcontact en bedrading door een professional 

controleren. 
 
TECHNISCHE SPECIFICATIES 
Bedrijfsspanning: AC 220-240V 50Hz 
Stroomverbruik: 1750-1950W 

Help mee het milieu te beschermen! 
Neem de plaatselijke voorschriften in acht: Voer oude 
elektrische apparatuur af op een daarvoor bestemde 
afvalverwerkingsplaats. 


